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INNLEDNING
Takk for at du gikk til innkjøp av denne automatiske maskinen 
for kaffe og Cappuccino.  Vi håper du får mye glede av ditt nye 
apparatet.  Bruk noen minutter for å lese disse bruksinstruksjo-
nene.  Slik unngår man at maskinen skades.

Symboler som brukes i disse instruksjonene
De viktigste advarslene vil være merket med disse symbolene. 
Det er helt nødvendig å ta hensyn til disse advarslene. Manglen-
de overholdelse av disse kan føre til elektriske sjokk, personska-
der, brannskader, brann eller og skader på apparatet.

 Fare!
Manglende overholdelse kan være eller er årsaken til elektriske 
sjokk med fare for livet.

 OBS!
Manglende overholdelse kan være eller er årsaken til personska-
der og skader på apparatet.

 Fare for Brannskader!
Manglende overholdelse kan være en potensiell årsak til brann-
skader.

 NB:
Dette symbolet fremhever råd og informasjon som er viktig for 
brukeren.

Bokstaver i parentes
Bokstavene i parentes tilsvarer de som angis i figuren som finnes 
i beskrivelse av apparatet (side 3).

Problemer og reparasjoner
Dersom det oppstår problemer må man først forsøke å løse disse 
ved å følge anvisningen som blir gitt i avsnittene “Meldinger 
som vises på displayet“ og “Problemløsning“. Hvis dette ikke 
skulle være tilstrekkelig anbefaler vi å kontakte nærmeste au-
toriserte forhandler eller kundeservice på telefonnummeret i 
"kundeassistanse". Hvis ditt land ikke finnes i listen henvises det 
til nummeret i garantien. For eventuelle reparasjoner må man 
utelukkende ta kontakt med Teknisk Servicesenter. Adressene er 
gjengitt i sertifikatet som er vedlagt maskinen.

SIKKERHET
Viktige sikkerhetsanvisninger

Apparatet kan ikke anvendes av personer (inklu-
dert barn) med nedsatt fysisk, sanselig eller mental 
funksjonsevne, eller personer uten erfaring eller 

nødvendig kunnskap om produktet, hvis disse ikke 
holdes under oppsyn eller instrueres av en person 
som er ansvarlig for deres sikkerhet.
Barn må holdes under oppsyn slik at de ikke leker 
med apparatet. 
Rengjøring og vedlikehold som skal utføres av bru-
keren kan ikke overlates til barn uten at disse holdes 
under oppsyn.
Ved rengjøring må man aldri legge maskinen i vann.
Dette apparatet er kun beregnet for bruk i private 
husholdninger. Apparatet kan ikke anvendes i: kjøk-
ken for butikkpersonale, på kontorer eller andre 
arbeidssteder, bed&breakfast, gårdsferiesteder, ho-
tell, motell og andre typer overnattingssteder med 
romutleie. 
I tilfelle skade på støpselet eller strømledningen må 
man kun la disse byttes av Teknisk Assistanse, slik at 
all risiko forebygges.

KUN FOR EUROPEISKE MARKEDER:
Apparatet kan anvendes av barn fra 8 år og oppo-
ver hvis disse holdes under oppsyn, eller hvis de har 
mottatt instruksjoner om sikker bruk av produktet 
og har forstått farene som bruken av produktet 
medfører. Rengjøring og vedlikehold skal aldri ut-
føres av barn hvis disse ikke er over 8 års alder og 
holdes under oppsyn. Apparatet og ledningen skal 
oppbevares utilgjengelig for barn under 8 år.
Apparatet kan anvendes av personer med nedsatt 
fysisk, sanselig eller mental funksjonsevne, samt 
personer uten erfaring eller nødvendig kunnskap 
om produktet, gitt at disse holdes under oppsyn 
eller har vært gjenstand for opplæring i de medføl-
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gende instruksjonene for sikker bruk av produktet, 
samt viser forståelse for de farene bruken av pro-
duktet medfører. 
Barn kan ikke leke med apparatet.
Koble alltid fra apparatet hvis det ikke skal brukes, 
eller i forbindelse med montering, demontering og 
rengjøring.

 Overflatene som er merket med disse sym-
bolene vil bli varme under bruk av maskinen (sym-
bolet finnes kun på et utvalg modeller).

 OBS!  Denne kaffemaskinen er kun beregnet på bruk i 
privat husholdning.

 Fare! Apparatet driftes med elektrisk strøm. Man kan 
ikke utelukke at det oppstår elektriske støt.
Man burde følge disse sikkerhetsanvisningene:
•	 Man	må	ikke	berøre	apparatet	med	våte	hender.
•	 Man	må	ikke	berøre	støpselet	med	våte	hender.
•	 Sørg	for	at	kontakten	som	brukes	alltid	er	lett	tilgjengelig,	

slik at man kan trekke ut kontakten ved behov. 
•	 Dersom	man	vil	trekke	støpslet	ut	av	kontakten	tar	man	tak	

direkte i støpslet. Trekk aldri i ledningen fordi denne da kan 
skades.

•	 For	 å	 kople	 fra	 apparatet	 fullstendig,	må	man	 trykke	 på	
hovedbryteren (A19) som befinner seg på baksiden av ap-
paratet, i pos. 0.

•	 I	 tilfelle	det	oppstår	 feilfunksjoner	på	apparatet	må	man	
ikke forsøke å reparere disse selv. 

 Slå av apparatet med hovedbryteren (A19) og trekk støp-
selet ut av kontakten. Ta deretter kontakt med Teknisk As-
sistanse. 

 OBS!  Emballasjen (plastposer, ekspandert polystyren) 
må holdes utenfor barns rekkevidde.

 Fare for Brannskader! Dette apparatet produserer 
varmt vann, og når det er i funksjon kan det oppstå vanndamp. 
Vær forsiktig så man ikke kommer i kontakt med vannsprut el-
ler varm damp. Når apparatet er i bruk må man ikke berøre de 
varme overflatene.  Bruk knottene eller håndtakene.

 OBS!  Ikke hold deg fast i kaffemaskinen når den er 

trukket ut fra skapet. Gjenstander som inneholder væsker, 
brennbare eller korrosive materialer må ikke legges oppå ap-
paratet. Bruk utstyrsholderen for oppbevaring av det utstyret 
som trengs for tilberedelse av kaffe (for eksempel måleskje). 
Store eller ustabile gjenstander som kan blokkere maskinens 
bevegelse må ikke legges oppå den.

 OBS!  Man må aldri tilberede drikker, varmtvann, damp 
eller lignende når apparater er trukket ut. Slå av apparatet før 
det trekkes ut. Manglende etterfølgelse av disse anvisningene 
kan medføre skader på apparatet!

Tiltenkt bruk
Dette apparatet er framstilt for tilberedning av kaffe og oppvar-
ming av annen drikke. All annen bruk må anses som feil. Dette 
apparatet er ikke egnet til kommersiell bruk. Produsenten er 
ikke ansvarlig for skader som oppstår på grunn av feil bruk av 
apparatet. Dette apparatet kan installeres på en innbyggings-
ovn, men bare dersom denne er utstyrt med en kjølevifte på 
baksiden (maks effekt ovn 3 kW).

Bruksinstruksjoner
Les nøye disse anvisningene før apparatet tas i bruk.
•	 Ta	godt	vare	på	disse	instruksjonene.	Hvis	apparatet	over-

hendes til tredjepart må denne instruksjonshåndboken 
alltid medfølge.

•	 Manglende	overholdelse	av	disse	anvisningene	kan	føre	til	
skader på personer og på apparatet. Produsenten vil ikke 
være ansvarlig for skader som kommer av manglende re-
spekt for det som står i denne bruksanvisningen.

BESKRIVELSE AV APPARATET
Beskrivelse av apparatet 
(s. 3 -  A )
A1. Brett for kopper
A2. Serviceluke
A3. Kaffetransportør
A4. Beholder for kaffegrut
A5. Bryggeenhet
A6.  Lys
A7. Kontrollpanel
A8. Dyse for varmt vann og damp
A9. Vannbeholder
A10. Kaffeuttak (kan justeres i høyden)
A11. Beholder for dråpeoppsamling
A12. Lokk til kaffebønnebeholderen 
A13. Kaffebønnebeholder
A14. Bryter for regulering av malegrad
A15. Luke til trakt for forhåndsmalt kaffe
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A16. Oppbevaring av måleskje
A17. Trakt for påfylling av forhåndsmalt kaffe
A18. Strømledning
A19. Hovedbryter ON/OFF
A20. Oppbevaringsrom
A21. IEC-kontakt

Beskrivelse av melkebeholder og tilbehør
(s. 3 -  B)
B1. Skumviser
B2. Håndtak på melkebeholderen
B3. Tast CLEAN
B4. Slange for oppsuging av melk
B5. Slange for uttak av melkeskum
B6. Innretning for melkeskum
B7. Varmtvannsuttak
B8. Måleskje

Beskrivelse av kontrollpanel
(s. 3 -  C)
Noen taster i panelet har dobbelt funksjon. Disse vises i parentes 
i beskrivelsen.
C1. Display: forklarer brukeren hvordan apparatet skal brukes.
C2. Tasten MENY for å aktivere eller deaktivere programmerin-

gen av menyens parametere. 
C3. Tast for å velge forhåndsmalt kaffe
 (Når man får tilgang til menyen brukes tasten "NEXT" for å 

vise neste menyparameter.)
C4. Tast for skylling. Utfører en kort skyllesyklus for å 

varme opp bryggeenheten.
 (Når man får tilgang til menyen brukes tasten "CHANGE" for 

å endre menyparametre.)
C5. Tast  for å skille ut varmt vann.
 (Når man får tilgang til menyen brukes tasten "OK" for å be-

krefte menyparametre).
C6. Bryter : for å slå av eller på maskinen.
C7. Tast  for å velge kaffestyrke
C8. Tast  for å tilberede en eller to kopper liten kaffe
C9. Tast  for å tilberede en eller to kopper normal kaffe
C10. Tast for å tilberede en eller to kopper stor kaffe
C11. Bryter : for å tilberede Cappuccino eller melkeskum

FORBEREDENDE OPERASJONER
Kontroller etter transport
Etter at emballasjen er blitt fjernet må man kontrollere at pro-
duktet er intakt og uskadet og at alle tilleggsutstyr medfølger.  
Ikke bruk apparatet hvis det er synlig skadet. Ta kontakt med 
Teknisk Assistanse. 

Installasjon av apparatet

 OBS! Når apparatet installeres må man alltid følge 
disse sikkerhetsanvisningene:
•	 Installasjonen	må	utføres	av	en	kvalifisert	tekniker	i	sam-

svar med gjeldende lokale forskrifter (se par. "INSTALLA-
SJON").

•	 Emballasjen	(plastposer,	polystyren,	osv.)	må	holdes	uten-
for barns rekkevidde, da den kan være helseskadelig.

•	 Man	må	 aldri	 installere	 disse	 apparatene	 i	 områder	 hvor	
temperaturene kan synke under 0 °C (lave temperaturer 
kan sakde apparatet).

•	 Vi	anbefaler	at	man	så	snart	som	mulig	tilpasser	vannets	
hardhetsgrad ved å følge prosedyren“ Programmering av 
vannets hardhet“.

Tilkobling av apparatet

 Fare! Sjekk at spenningen til strømnettet tilsvarer 
det som gjengis på merkeskiltet. Kople apparatet til en vegg-
kontakt som er installert etter alle kunstens regler, som har en 
minimumskapasitet på 10 A, og som er behørig jordet. Hvis det 
finnes uoverensstemmelser mellom kontakt og kabel, bes man 
bruke en annen type eller kontakte en tekniker. I samsvar med 
sikkerhetsdirektivene, må man ved installasjon bruke en fler-
polet bryter med en kontaktåpning på minst 3 mm. Ikke bruk 
grenuttak eller skjøteledninger. For å bruke apparatet på korrekt 
måte må man følge anvisningene som presenteres i de neste 
paragrafene.

 OBS! Strømnettet må være utstyrt med skillebrytere i 
samsvar med de nasjonale forskriftene for installasjon av slike 
apparater.

AUTOMATISK BELYSNING AV KOPPEBRETTET
Når apparatet slås på vil lampene (A6) lyse opp uttaket og kop-
pebrettet. Lampene vil lyse inntil apparatet slås av. Når det 
skilles ut kaffe, damp eller varmtvann, vil kjøleviften slå seg på. 
Når funksjonen er fullført vil kjøleviften forbli påslått. Dette vil 
motvirke kondens inne i skapet. Etter noen minutter vil viften 
slå seg av automatisk. 

 NB: Apparatet vil fullføre denne operasjonen også der-
som det slås av ved å vri bryteren   (C6) til høyre eller venstre.

 OBS! Ikke se direkte inn i lyset. Bruk eventuelt optisk 
utstyr.
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INTEGRERT INSTALLASJON
Foreta en vurdering av minstemålene hvis apparatet skal byg-
ges inn. Kaffemaskinen må monteres i kolonne som er godt fes-
tet til veggen bak med hengsler av adekvat størrelse og ytelse.

OBS!
•		 Viktig:	 Alle	 installasjoner	 eller	 vedlikeholdsinngrep	 som	

utføres på apparatet må foregå mens apparatet er frako-
blet strømnettet.

•	 De	deler	av	kjøkkenet	som	kommer	i	kontakt	med	appara-
tet må være varmebestandige (min. 65°C).

•	 For	å	kunne	sikre	adekvat	luftutveksling	anbefales	det	å	ha	
en åpning nederst på skapet (se mål i figuren).
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x 4

x 16  x 2 

approx. 350mm

x 1 

x 4

560 + 1 mm

Plasser skinnene på sidene av skapet, som vist i figuren.
Fest skinnene med de tilhørende skruene og trekk dem helt ut.
Hvis kaffemaskinen er montert over en varmeskuff (max 500 
W), må man bruke overflaten i overkant som referanse ved posi-
sjonering av skinnene. Koppebrettet vil da ikke være tilgjengelig

x 4

x 16  x 2 

approx. 350mm

x 1 

x 4

560 + 1 mm

.
Fest strømkabelen med klipset. Dette for å unngå at kabelen 
hekter seg opp når apparatet trekkes inn og ut. Strømkabelen 
må være lang nok til at apparatet kan trekkes ut fra skapet for 
å fylle på kaffebønner. Jording er påbudt ved lov. Tilkobling til 
strømnettet må utføres av en kvalifisert tekniker, og i henhold til 
produsentens instruksjoner og gjeldende lovverk i brukslandet. 
Stikkontakten må være lett tilgjengelig.
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approx. 350mm

x 1 

x 4

560 + 1 mm

Sett apparatet inn på skinnene. Se til at alle festepunkter kor-
responderer før det hele skrus til.

x 4

x 16  x 2 

approx. 350mm

x 1 

x 4

560 + 1 mm

Hvis apparatet må rettes inn eller nivåjusteres, kan de medføl-
gende distanseplatene anvendes til dette formålet.
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FØRSTE OPPSTART AV APPARATET
•	 Maskinen	er	blitt	 testet	ved	 fabrikken	ved	bruk	av	vanlig	

kaffe. Det er derfor helt normalt dersom det finnes kaffe-
rester inne i maskinen. Vi garanterer dog at maskinen er 
helt ny.

•	 Vi	anbefaler	at	man	så	snart	som	mulig	stiller	inn	vannets	
hardhetsgrad ved å følge prosedyren som er beskrevet i 
kap.“Programmering av vannets hardhet“.

1. Koble apparatet til strømnettet og trykk på hovedbryteren 
ON/OFF (A19).

 Man må velge ønsket språk. 
2. Vent til følgende melding vises i displayet for å velge språk: 

“PRESS OK TO INSTALL ENGLISH” (trykk OK for å velge 
engelsk). Når meldingen vises i displayet trykker man på 
tasten OK (C5) (fig.1) i minst 3 sekunder inntil meldingen 
“ENGLISH INSTALLED" (Engelsk valgt) vises i displayet. 
Hvis man velger feil språk, må man følge anvisningene 
som er gjengitt i kap.“endre språk“. Følg anvisningene som 
vises i displayet.

3. Etter 5 sekunder vil maskinen vise “FILL TANK” (fyll tank). 
For å fylle vanntanken må man trekke den ut (fig. 2), skylle 
den godt og fylle med friskt vann opp til MAX. Sett tanken 
helt inn i festet. 

4. Plasser deretter en kopp under varmtvannsuttaket (fig 3). 
(Hvis varmtvannsdysen ikke er satt på viser displayet "IN-
SERT WATER SPOUT" (sett på vanndyse). Fest denne som 
vist i figur 4. Maskinen viser nå meldingen: "HOT WATER 
PRESS OK" (varmt vann trykk OK)

 Trykk på ikonet OK (C5) (fig.1). Etter noen sekunder kom-
mer det vann ut fra uttaket. (Vannuttaket stopper automa-
tisk).

5. Maskinen viser nå meldingen:  “TURNING OFF... PLEASE 
WAIT” (slår av vennligst vent) før den slår seg av.

6. Trekk ut apparatet ved hjelp av de anviste håndtakene (fig. 
5). Åpne lokket og fyll beholderen med kaffebønner. Lukk 
igjen lokket og skyv maskinen tilbake på plass i kjøkken-
skapet.

 OBS! For å unngå feilfunksjoner må man aldri fylle på 
forhåndsmalt kaffe, pulverkaffe, karamelliserte kaffebønner el-
ler lignende produkter som kan skade kaffemaskinen. 

Nå vil kaffemaskinen være klar til vanlig bruk.

 NB: Når maskinen er ny må man tilberede 4-5 kopper 
kaffe og 4-5 kopper cappuccino før man oppnår et tilfredsstil-
lende resultat.

 NB: Hver gang man anvender hovedbryteren ON/OFF 

(A19) vil apparatet starte opp diagnoseprogrammet for så å slå 
seg av. For å slå på apparatet må man vri bryteren   (C6) til 
høyre eller venstre.

START OG FORVARMING
Hver gang man slår på apparatet vil det automatisk utføres en 
forvarming- og skyllesyklus som ikke kan avbrytes. Apparatet er 
klart til bruk når denne syklusen er fullført.

 Fare for Brannskader! Under skylling vil det komme 
ut litt varmt vann fra tutene på kaffeuttaket. Vær forsiktig så 
man ikke kommer i kontakt med vannsprut.

For å slå på apparatet vris bryteren  (C6) til høyre eller venstre 
(fig. 6). Displayet viser meldingen “HEATING UP PLEASE WAIT” 
(varmer opp vennligst vent).
Når forvarmingen er ferdig viser apparatet en annen melding: 
“RINSING” (skylling). I dette modus vil både kjelen og maski-
nens innvendige rør varmes opp med sirkulerende varmt vann.
Apparatet har nådd korrekt temperatur når displayet viser “REA-
DY STANDARD TASTE” (maskin klar normal smak).

TILBEREDELSE AV KAFFE (MED KAFFEBØNNER) 
1. Maskinen er programmert for å lage kaffe med normal 

smak. Man kan velg en kaffe med ekstra mild, mild, sterk, 
eller ekstra sterk smak. For å velge ønsket smak trykker 
man på tasten  (C7) (fig 7). Valgt kaffesmak vises i dis-
playet. 

2. Sett én kopp under dysene for å tilberede 1 kopp kaffe (fig. 
8), eller to kopper hvis man ønsker 2 kopper kaffe. For å 
oppnå det beste kremlaget, før uttaket så nær koppene 
som mulig ved å senke det ned (fig. 

3. Trykk på tasten  (C8) for å tilberede en liten kaffe (fig. 
11), tasten  (C9) for en normal kaffe, eller tasten  
(C10) for en sterk kaffe. 

 Hvis man derimot ønsker å tilberede 2 stk. kaffe trykker 
man to ganger på tasten (innen 2 sekunder).  Hvis man 
ønsker å endre kaffemengden som maskinen skiller ut 
automatisk for hver kopp, gjør man som beskrevet i neste 
kapittel. (Maskinen vil nå male kaffebønnene og skille ut 
kaffe i koppen.)  Når forhåndsinnstilt mengde er oppnådd, 
vil maskinen automatisk stoppe uttaket og sørge for at den 
brukte kaffegruten føres ned i grutbeholderen. 

4. Etter noen sekunder viser maskinen melding om at den er 
klar til bruk og kan tilberede en ny kaffedrikk. 

5. For å slå av maskinen vrir man bryteren  (C6) til høyre 
eller venstre.

 (Før maskinen slår seg av vil den utføre en automatisk skyl-
lesyklus. Litt varmt vann vil renne ut fra dysene og ned i 
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dryppeskålen under. Pass på at du ikke brenner deg). 
MERKNAD 1: Hvis kaffen kommer ut dråpevis, eller ikke i det 
hele tatt, må man vri på bryteren for regulering av kvernen (fig. 
12) ett hakk med klokkeretningen (se kap. "Regulering av kaf-
fekvern"). Vri ett hakk av gangen inntil man oppnår en tilfreds-
stillende flyt. 
MERKNAD 2: Hvis kaffen renne ut for fort og med lite krem, må 
man vri bryteren for regulering av kvernen (fig. 12) ett hakk mot 
klokkeretningen (se kap. "Regulering av kaffekvern"). 
Ikke vri reguleringsbryteren for kaffekvernen for langt. Dette 
vil medføre at man skiller ut kaffe dråpevis når man anvender 
2-kopp funksjonen.
MERKNAD 3: Råd for å oppnå en varmere kaffe: 
Hvis maskinen nettopp er slått på, og man ønsker å tilberede en 

liten kopp kaffe (mindre enn 60cc), kan man anvende det 
varme skyllevannet til å forvarme koppene. 

 Hvis det har passert mer enn 2/3 minutter siden siste tilbe-
redelse, må man forvarme bryggeenheten i maskinen før 
neste tilberedelse ved å anvende tasten (C4) (fig. 13). 

 La deretter vannet renne ned i dryppeskålen under, eller 
bruk dette vannet for å fylle (og deretter tømme) koppen 
som man skal bruke til kaffe slik at den varmes opp. 

•	 Ikke	 bruk	 for	 tykke	 kopper	 som	 absorberer	mye	 varme	 -	
med mindre de varmes opp på forhånd. 

•	 Varm	opp	koppene	med	varmt	vann.
MERKNAD 4: Når maskinen skiller ut kaffe kan tilberedelsen 
stanses til enhver tid ved å trykke på tasten  (C8),  (C9) 
eller (C10). 
MERKNAD 5: Når tilberedelsen er fullført, og hvis man ønsker å 
øke mengden kaffe i koppen, er det tilstrekkelig å holde nede 
tasten  (C8),  (C9) eller  (C10) inntil man oppnår 
ønsket mengde kaffe (denne operasjonen må utføres innen 3 
sekunder). 
MERKNAD 6: Når følgende melding vises i displayet: “FILL 
TANK“ (fyll beholder) må man fylle vannbeholderen, ellers vil 
ikke maskinen kunne tilberede kaffe. (Det er normalt hvis det 
fremdeles er litt vann i beholderen). 
MERKNAD 7: Etter 14 enkeltkopper kaffe (eller 7 doble kopper), 
viser maskinen meldingen: "EMPTY GROUND CONTAINER" (tøm 
grutbeholder) for å varsle brukeren om at grutbeholderen er full 
og må tømmes og rengjøres. Meldingen vil vises i displayet helt 
til operasjonen utføres, og maskinen kan ikke tilberede kaffe.  
Selv om grutbeholderen ikke er full vil meldingen for tømming 
av grutbeholder vises i displayet 72 timer etter at den første 
kaffekoppen er blitt laget. For at de 72 timene skal kunne kal-
kuleres korrekt må maskinen aldri slås av med hovedbryteren i 
posisjon 0.
For å rengjøre maskinen må man åpne serviceluken på frem-
siden (fig.14), trekke ut dryppeskålen (fig.15), og rengjør den. 

I forbindelse med rengjøring trekker man ut dryppeskålen 
fullstendig, slik at man unngår at den faller på bakken når man 
tar ut grutbeholderen.
Beholderen må tømmes og rengjøres grundig. Se til at alle kaf-
ferester i bunnen av beholderen fjernes fullstendig. 

 OBS! Når man tar ut dryppeskålen er det obligatorisk 
at man samtidig tømmer grutbeholderen, selv om denne ikke 
er full. Dersom denne operasjonen ikke utføres, kan det hende 
at beholderen fylles de neste gangene man lager kaffe, og at 
maskinen tilstoppes. 

MERKNAD 8: Mens maskinen tilbereder kaffe må man aldri 
trekke ut vannbeholderen. Hvis denne trekkes ut vil ikke maski-
nen klare å tilberede kaffe og viser følgende melding: “GROUND 
TOO FINE ADJUST MILL insert water spout press OK" (for finmalt, 
justere kvern trykk OK). For å starte maskinen må man sette inn 
vannuttaket (fig. 4). Når dette ikke er satt inn må man trykke på 
tasten OK (C5) og la det renne ut vann fra uttaket noen sekunder.

ENDRE KAFFEMENGDE I KOPPEN
Maskinen er forhåndsinnstilt til å produsere automatisk føl-
gende typer kaffe:
•	 liten	kaffe	-	trykk	på	tasten	  (C8)
•	 normal	kaffe	-	trykk	på	tasten	  (C9)
•	 stor	kaffe	-	trykk	på	tasten	  (C9)
Dersom man ønsker å endre disse mengdene, må man gå fram 
på følgende måte:
•	 Hold	nede	og	 slipp	opp	en	av	 tastene	  (C8)  (C9) 

 (C10)) for å endre mengden. Displayet vil vise meldin-
gen “PROGRAM. QUANTITY" (mengdeprogram) og maski-
nen skiller ut kaffe.

•	 når	 kaffemengden	 i	 koppen	 når	 ønsket	 nivå,	 må	 man	
trykke igjen på tasten for å lagre den nye mengden.

Nå er maskinen omprogrammert i henhold til de nye innstillin-
gene og displayet voser meldingen "READY" (klar).
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JUSTERING AV KAFFEKVERN 
Kaffekvernen har ikke behov for regulering i løpet av den før-
ste bruksperioden. Den er allerede blitt forhåndsprogrammert 
ved fabrikken slik at den kverner opp en korrekt mengde kaffe. 
Dersom det likevel skulle vise seg etter de første kaffekoppene, 
at uttaket av kaffe er for raskt eller for langsomt (dråpevis), må 
malegraden reguleres med reguleringsbryteren (fig. 12). Hvis 
den vris med klokkeretningen (tilsvarer ett siffer) vil kaffen skille 
ut hurtigere (uten dråper). Hvis den vris mot klokkeretningen vil 
kaffen skilles ut langsommere og inneha mer krem. Effekten av 
denne korreksjonen vil først merkes etter å ha tilberedt 2 kopper 
kaffe.  Reguleringsbryteren må kun dreies mens kaffekvernen 
er i funksjon. 

For å oppnå et saktere kaffeuttak og forbedre utseendet på kaffe-
kremen, vri et hakk mot klokkeretning, (= kaffen er mer finmalt).
For å oppnå et raskere kaffeuttak (ikke dråpevis), vri et hakk i klok-
keretning (= kaffen er mer grovmalt).
(Maskinen er blitt testet ved fabrikken ved bruk av vanlig kaffe. 
Det er derfor helt normalt dersom det finnes kafferester inne i 
maskinen. Vi garanterer dog at maskinen er helt ny). 

TILBEREDELSE AV ESPRESSO MED FORHÅNDSMALT 
KAFFE (ALTERNATIV TIL KAFFEBØNNER) 
•	 Trykk	på	tasten		  (C3) (fig. 16) for å velge forhånds-

malt kaffefunksjon (på denne måten vil kaffekvernen 
deaktiveres). Maskinen viser meldingen "READY PRE-
GROUND" (klar forhåndsmalt).

•	 Trekk	ut	kaffemaskinen	ved	å	dra	i	de	anviste	håndtakene.
•	 Løft	opp	lokket	i	midten,	hell	 i	en	måleskje	forhåndsmalt	

kaffe i trakten for forhåndsmalt kaffe (fig. 17). Skyv maski-
nen inn igjen, og fortsett slik som beskrevet i  “Tilberedelse 
av kaffe med kaffebønner“. N.B.: Man kan tilberede en en-
kelt kaffe av gangen ved å trykke på tasten   (C8),   
(C9) eller (C10). 

•	 Hvis	man	etter	å	ha	laget	kaffe	ved	bruk	av	forhåndsmalt	
kaffe vil returnere til funksjonen for bruk av kaffebønner, 
må man deaktivere funksjonen for forhåndsmalt kaffe ved 
å trykke én gang til på ikonet  (C7) for å aktivere kaf-
fekvernens funksjon. 

MERKNAD 1:  Man må aldri fylle på forhåndsmalt kaffe når 
maskinen er slått av.Dette for å unngå at den blir spredt inne 
i maskinen. 
MERKNAD 2:  Ikke hell på mer enn 1 måleskje av gangen. Dette 
for å unngå at kaffepulver sprer seg på innsiden av maskinen 
og skitner den til, samt forårsaker at kaffen skilles ut dråpevis. 
MERKNAD 3: For å kunne dosere korrekt kaffemengde, må man 
kun bruke en enkelt måleskje av gangen. 
MERKNAD 4: Man må kun anvende forhåndsmalt kaffe for es-
presso. Ikke bruk kaffebønner, frysetørket kaffe, eller andre ma-
terialer som kan skade maskinen. 
MERKNAD 5: Hvis det brukes mer enn én måleskje malt kaffe og 
trakten tilstoppes, må kaffen presses ned med en kniv (fig. 18) 
og bryggeenheten rengjøres, slik som beskrevet i “Rengjøring av 
bryggeenheten“.

UTTAK AV VARMT VANN
•	 kontroller	alltid	at	maskinen	er	klar	for	bruk
•	 se	til	at	vannuttaket	er	montert	på	dysen	(fig.	4)	
•	 sett	en	beholder	under	uttaket	(fig.	3)
•	 trykk	på	tasten	  (C5) (fig. 1) 
 Maskinen viser meldingen "HOT WATER" (varmt vann). 

Varmtvann skilles ut fra vanndysen og fyller opp beholde-
ren under (vi anbefaler å ikke skille ut varmt vann mer enn 
2 sammenhengende minutter). For å avbryte trykker man 
på tasten  (C5). Maskinen vil uansett avbryte tilbere-
delsen automatisk når den programmerte mengden varmt 
vann er blitt tilberedt.

ENDRE MENGDE VARMT VANN
Maskinen er forhåndsprogrammert til å tilberede 200 ml varmt 
vann automatisk: Dersom man ønsker å endre disse mengdene, 
gå fram på følgende måte:
•	 Sett	på	vannuttaket	(fig.	4).
•	 sett	en	beholder	under	uttaket	(fig.	3).
•	 Hold	nede	tasten  (C5) i 2 sekunder. Slipp den opp når 

displayet viser meldingen “HOT WATER PROGRAM QUANTI-
TY" (varmt vann mengdeprogram) 

 og varmt vann skilles ut fra vannuttaket. 
•	 når	 vannmengden	 i	 koppen	 når	 ønsket	 nivå,	 må	 man	

trykke igjen på tasten  (C5) for å lagre den nye meng-
den.  (Vi anbefaler at det skilles ut varmt vann maksimalt 2 
minutter av gangen).

TILBEREDELSE AV CAPPUCCINO (MELKESKUM OG 
KAFFE)
•	 Velg	ønsket	kaffesmak	til	Cappuccino	ved	å	trykk	på	tasten	

 (C7).
•	 Ta	lokket	av	melkebeholderen.
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•	 Fyll	 beholderen	med	 cirka	 100	 gram	melk	 for	 hver	 cap-
puccino man vil tilberede (fig.19), ikke gå over MAX-nivået 
(som tilsvarer ca.750ml) som er avmerket på beholderen. 
Bruk helst kjøleskapskald skummet melk eller lettmelk 
(cirka 5 °C).

•	 Sørg	for	at	melkeslangen	er	godt	satt	inn	i	gummislangen	
(fig.20), og sett lokket på melkebeholderen.

•	 Sett	melkeskumregulatoren	(B1)	mellom	CAPPUCCINO og 
CAFFELATTE som er avmerket på lokket til melkebeholde-
ren. Man kan regulere skumkvaliteten ved å flytte viseren 
mot CAFFELATTE for å oppnå et fyldigere skum. Ved å 
flytte viser mot teksten CAPPUCCINO får man et mindre 
fyldig skum.

NULL skum

Skum 
"mer kompakt"

Viser

Skum "mindre fyldig"

•	 Ta	av	varmtvannsuttaket	(fig.	21)	og	fest	melkebeholderen	
på dysen (fig. 22).

•	 Plasser	 melkeslangen	 som	 vist	 i	 fig.23.	 Sett	 deretter	 en	
kopp av tilstrekkelig størrelse under dysene på kaffeutta-
ket, og under slangen for uttak av melk.

•	 Vri	bryteren	  (C11) mot høyre. Maskinen viser nå mel-
dingen: “CAPPUCCINO… “ og etter noen sekunder kom-
mer melkeskummet ut av slangen for uttak av melk og 
fyller koppen under. (Melkeuttaket stopper automatisk).

•	 Maskinen	kverner	kaffebønnene,	tilbereder	kaffe	og	viser	
på nytt meldingen klar for bruk.

•	 Din	Cappuccino	er	nå	klar.	Ha	 i	 ønsket	 sukkermengde	og	
strø gjerne litt kakaopulver over skummet.

MERKNAD 1: Underveis i tilberedelsen av cappuccino kan man 
avbryte uttaket av melkeskum eller kaffe ved å vri bryteren  
(C11) mot høyre.
MERKNAD 2: Hvis beholderen blir tom under uttaket av mel-
keskum, må den tas ut og fylles med melk. Sett den deretter 
tilbake og vri bryteren    (C11) mot høyre for å starte tilbere-
delsen av en ny Cappuccino.  
MERKNAD 3: For å kunne garantere at melkeskummeren alltid 
er ren og hygienisk, må man rengjøre rørene inni melkebehol-
derens lokk etter at tilberedelsen er fullført.
•	 Plasser	en	beholder	under	slangen	for	uttak	av	melk
•	 Hold	 nede	 knappen	CLEAN på lokket i minst 3 sekunder  

(fig. 25). Maskinen viser meldingen "CLEANING" (rengjø-
ring).

 Etter at rengjøringen er fullført settes melkebeholderen til-

bake i kjøleskapet. Melkebeholderen bør ikke oppbevares i 
romtemperatur i mer enn 15 minutter.

MERKNAD 4: Dersom man ønsker å endre kaffemengden eller 
skummengden som maskinen tar ut automatisk til hver kopp, 
gå fram slik som beskrevet i kapittelet “Endre mengde melk og 
kaffe til cappuccino“. 

TILBEREDELSE AV MELKESKUM (UTEN KAFFE)
•	 Ta	lokket	av	melkebeholderen.
•	 Fyll	 beholderen	 med	 ønsket	 mengde	 melk	 (fig.	

19).  
•	 Sett	tilbake	lokket	på	melkebeholderen.
•	 Sett	melkebeholderen	tilbake	i	maskinen	(fig.	22).	
•	 Sett	 en	 tilstrekkelig	 stor	 kopp	under	uttakksslangen	 (fig.	

23).
•	 Vri	bryteren	  mot venstre (C11). Maskinen viser meldin-

gen “FROTHED MILK" (melkeskum). Etter noen sekunder 
kommer melkeskummet ut av melkeslangen og fyller kop-
pen under. 

•	 Fullfør	tilberedelsen,	 rengjør	rørene	og	rillene	 i	melkebe-
holderen ved å trykke på knappen CLEAN som beskrevet i 
forrige kapittel (merknad 3).

ENDRE MENGDE MELK OG KAFFE TIL CAPPUCCINO
Maskinen er forhåndsinnstilt til å produsere automatisk en stan-
dard cappuccino. Dersom man ønsker å endre disse mengdene, 
gå fram på følgende måte:
•	 Fyll	beholderen	med	melk	til	maks	nivå	angitt	på	selve	be-

holderen.
•	 Vri	bryteren	   (C11) mot høyre og hold den i denne stil-

lingen i 3 sekunder. Maskinen viser meldingen “MILK FOR 
CAPPUCCINO PROGRAM QUANTITY" (melk til cappuccino 
mengdeprogram) Slipp deretter opp bryteren. Maskinen 
skiller ut melk.

•	 Når	man	har	nådd	ønsket	mengde	melk,	kan	man	lagre	ved	
å vri bryteren  (C11) mot høyre for å avbryte melkeut-
taket. (Vi anbefaler at det skilles ut melkeskum maksimalt 
3 minutter av gangen).

•	 Etter	noen	 sekunder	vil	det	 tilberedes	kaffe	 i	 koppen,	og	
displayet viser meldingen “COFFEE FOR CAPPUCCINO PRO-
GRAM QUANTITY“ (kaffe for cappuccino mengdeprogram).

•	 Når	man	har	nådd	ønsket	mengde	kaffe,	kan	man	lagre	ved	
å vri bryteren  (C11) mot høyre for å avbryte uttaket.

Nå er maskinen omprogrammert i henhold til de nye innstillin-
gene og displayet viser meldingen "READY" (klar).

RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD 
Før man utfører renhold må maskinen avkjøles og kobles fra 
strømforsyningen. 
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Maskinen er et elektrisk apparat og må ikke dyppes i vann.  
Til rengjøring av maskinen må man ikke benytte løsemidler el-
ler skuremidler. Det er tilstrekkelig med en myk og fuktig klut. 
INGEN av maskinens deler må vaskes i oppvaskmaskin. Dette 
gjelder ikke for melkebeholderen.

Rengjøring av kaffemaskinen
Følgende deler på maskinen må rengjøres periodisk:
•	 Beholder	for	kaffegrut	(A4).
•	 Dryppeskål	(A11).
•	 Vannbeholder	(A9).
•	 Dyser	på	kaffeuttak	(A13).
•	 Påfyllingstrakt	for	forhåndsmalt	kaffe	(A17).
•	 Innsiden	av	maskinen	som	er	tilgjengelig	etter	at	man	har	

åpnet serviceluken (A2).
•	 Bryggeenhet	(A5).

Rengjøring av beholderen for kaffegrut
Når teksten “EMPTY GROUNDS CONTAINER“ (tøm grutbe-
holder) vises i displayet, må man tømme og rengjøre denne. 
Meldingen vil vises i displayet helt til operasjonen utføres, og 
maskinen kan ikke tilberede kaffe. For å utføre rengjøringen:
•	 Åpne	 serviceluken	 (A2)	 på	 fremsiden	 (fig.	 14),	 trekk	 ut	

dryppeskålen (A11) (fig. 15), tøm og rengjør den.
•	 Beholderen	må	tømmes	og	rengjøres	grundig.	Se	til	at	alle	

kafferester i bunnen av beholderen fjernes fullstendig.

 OBS!  når man tar ut dryppeskålen, er det obligato-
risk og samtidig tømme grutbeholderen, selv om denne ikke 
er full. Dersom denne operasjonen ikke utføres, kan det hende 
at beholderen fylles de neste gangene man lager kaffe, og at 
maskinen tilstoppes.

Rengjøre dryppeskålen

 OBS!  Hvis dryppeskålen ikke tømmes regelmessig kan 
vannet renne over og trenge inn i maskinen. Dette kan skade 
både maskinen og skapet den står i.

Dryppeskålen er utstyrt med en flottør (rødfarget) som viser 
vannivået  skålen (fig. 31). Før denne indikatoren stikker ut fra 
brettet som man setter koppene på, må man tømme beholde-
ren og vaske den. For å fjerne beholderen:
1. Åpne serviceluken (A2) (fig. 14).
2. Trekk ut dryppeskålen (A11) og grutbeholderen (A4) (fig. 

15).
3. Tøm ut og rengjør dryppeskålen og grutbeholderen.
4. Sett dryppeskålen tilbake på plass sammen med grutbe-

holderen.

5. Lukk igjen serviceluken.

Rengjøre vannbeholderen
1. Rengjør vannbeholderen regelmessig (cirka en gang per 

måned) (A9) med en fuktig klut og litt nøytralt vaskemid-
del.

2. Vannbeholderen må skylles nøye etter hver rengjøring. 
Dette for å fjerne alle rester etter vaskemiddel. 

Rengjøring av dysene
1. Rengjør dysene på kaffeuttaket (A10) regelmessig. Bruk en 

svamp eller en klut (fig. 27).
2. Kontroller regelmessig at åpningene i kaffeuttaket ikke 

er tilstoppet. Om nødvendig kan man fjerne kafferestene 
med en tannpirker (fig. 26).

Rengjøring av påfyllingstrakten for forhåndsmalt 
kaffe
•	 Kontroller	med	 jevne	mellomrom	(cirka	en	gang	 i	måne-

den) at påfyllingstrakten (A17) ikke er tilstoppet. Om nød-
vendig kan man fjerne kafferestene med en kjøkkenkniv 
(fig. 18).

 Fare! Før man utfører renhold, må maskinen slås av 
ved å trykke på hovedbryteren ON/OFF (A19) og koble fra strøm-
forsyningen.
Man må aldri legge maskinen ned i vann.

Rengjøring av den indre del av maskinen
1. Kontroller regelmessig (cirka en gang i uken) at maskinen 

ikke er skitten innvendig. Om nødvendig kan man fjerne 
kafferestene med en kjøkkenkniv og en svamp.

2. Fjern alle rester med en støvsuger (fig. 30).

Rengjøring av bryggeenheten
Bryggeenheten (A5) må rengjøres minst en gang i måneden.

 OBS!  Bryggeenheten (A5) kan ikke tas ut når maskinen 
er slått på. Ikke bruk kraft når bryggeenheten tas ut. Den kan 
lett ta skade. 

1. Forsikre seg om at maskinen har slått seg av på rett måte 
(se “Slå av maskinen“).

2. Åpne serviceluken (A2) (fig. 14). 
3. Trekk ut dryppeskålen (A11) og grutbeholderen (fig. 15).
4. Trykk de to røde tastene innover og trekk samtidig bryg-

geenheten utover (fig. 28).



12 13

 OBS! Ikke bruk oppvaskmidler når bryggeenheten ren-
gjøres. Dette vil fjerne smøremidlet i stemplene, og medføre at 
bryggeenheten henger seg opp. 

5.  Dypp bryggeenheten i vann i 5 minutter og skyll deretter 
av i springen.

6. Etter rengjøring må man sette tilbake bryggeenheten (A5) 
ved å føre den inn på støtten.

Støtte

Feste

Trykk deretter på "PUSH" slik at den fester seg.

 NB:  Dersom bryggeenheten skulle være vanskelig å set-
te inn, vil det være nødvendig (før innsetting) å dimensjonere 
den ved å trykke hardt og samtidig nede og oppe som vist i figur. 

7.  Når den er satt på plass, må man forsikre seg om at de to 
røde tastene har klikket på plass mot utsiden av apparatet.

8. Sett på plass dryppeskålen (A11) og grutbeholderen. 
9. Lukk igjen serviceluken (A2).

Rengjøring av melkebeholder

 OBS!  Rengjør alltid rørene på melkebeholderen (B) 
etter at det er blitt tilberedt melk. Hvis det fremdeles er melk 
i beholderen må den ikke oppbevares lenge i romtemperatur. 

Rengjør beholderen etter hver tilberedelse av melk slik som 
beskrevet i merknad 3 i kap.“Tilberedelse av Cappuccino“. Alle 
delene kan vaskes i oppvaskmaskin, men de må plasseres i øver-
ste kurv.
1. Vri lokket til melkebeholderen i klokkeretning og trekk den 

ut.
2. Trekk ut de to rørene for uttak og oppsug.

rør uttak 

rør oppsug

rille

                       Viser

Åpning

Åpning

3. Fjern viseren ved å trekke den utover.
4. Rengjør alle komponentene med varmt vann og nøytralt 

vaskemiddel. Kontroller nøye at det ikke finnes melkerester 
i åpningene og i røret på den tynne spissen til viseren.

5. Sjekk at oppsug og uttak ikke er tilstoppet av melkerester. 
6. Sett på plass viseren, uttaksslangen og røret for oppsug av 

melk.
7. Sett lokket på melkebeholderen.

ENDRING OG INNSTILLING AV MENYPARAMETERNE
Vri bryteren  (C6)  til høyre eller venstre og vent til maskinen 
er klar til bruk. Man kan bla i menyen for å endre følgende para-
metre eller funksjoner:
•	 KLOKKE
•	 AUTOSTART	7:30
•	 AUTOSTART	NEI
•	 AVKALKE	NEI
•	 SNITT-TEMPERATUR
•	 SLÅ	AV	ETTER	1	TIME
•	 VANNHARDHET	4
•	 STANDARDVERDIER	NEI
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Stille klokken
For å stille klokken på maskinen gjør man som følger:
•	 Trykk	på	 tasten	MENU (C2) og trykk gjentatte ganger på 

NEXT (C3) inntil maskinen viser meldingen “CLOCK… 
00:00” (klokke).

•	 Trykk	 på	 tasten	 CHANGE (C4) for å stille inn klokkeslett. 
(Hvis man holder inne tasten CHANGE (C4) kan klokkeslett 
endre hurtig).

 Trykk på ikonet OK (C5) for å godkjenne.
•	 Trykk	på	tasten	MENU (C2) for å gå ut av aktuelt modus, 

eller trykk på NEXT (C3) for å endre øvrige parametre.

Stille inn tidspunkt for autostart
Med denne funksjonen kan man programmere tiden for når 
maskinen skal starte automatisk. Slik at den alltid er klar til 
bruk.
•	 Se	til	at	klokken	i	maskinen	er	programmert	som	forklart	i	

forrige kapittel.
•	 Trykk	på	 tasten	MENU (C2) og trykk gjentatte ganger på 

NEXT (C3) inntil maskinen viser meldingen “START TIME… 
00:00” (AUTOSTART).

•	 Trykk	på	tasten	CHANGE (C4) for å stille inn tidspunkt for 
autostart. (Hvis man holder inne tasten CHANGE (C4) kan 
klokkeslett endres hurtig).

•	 Trykk	på	ikonet	OK (C5) for å godkjenne.
•	 Trykk	 på	 tasten	 NEXT (C3). Maskinen viser meldingen 

"AUTO-START NO" (autostart nei).
 Trykk på tasten CHANGE (C4) for å endre funksjonen. Mas-

kinen viser meldingen “AUTO-START YES” (autostart ja). 
•	 Trykk	på	 tasten	OK (C5) for å aktivere autostart-funksjo-

nen.
MERKNAD: når maskinen slår seg av og tidspunkt for autostart 
er blitt programmert, vil det komme fram et symbol  ved 
siden av klokken i displayet.
•	 Trykk	på	tasten	MENU (C2) for å gå ut av aktuelt modus, 

eller trykk på NEXT (C3) for å endre øvrige parametre.

Avkalkning

 OBS!  Før man starter avkalkning må man påse at av-
herdingsfilter er blitt tatt ut.

 OBS! Avkalkingsmiddelet inneholder syrer som kan 
virke irriterende på hud og øyne. Det er viktig å følge alle sikker-
hetsanvisninger fra produsenten. Disse finnes på selve pakken, 
sammen med retningslinjer ved kontakt med hud og øyne.

 NB: Bruk kun avkalkingsmiddel anbefalt av produsen-
ten. Hvis ikke frafaller garantien. Garantien gjelder heller ikke 

dersom avkalking ikke utføres regelmessig.

Siden maskinen brukes til å varme opp vann som brukes til 
kaffe, er det normalt at de innvendige rørene på maskinen fylles 
med kalk.  Når maskinen viser meldingen “DESCALE“ (må avkal-
kes) skal avkalkningen utføres. Gjør som følger: 
•	 Trykk	på	 tasten	MENU (C2) og trykk gjentatte ganger på 

NEXT (C3) inntil maskinen viser meldingen “DESCALE NO” 
(avkalke nei).

•	 Trykk	på	 tasten	CHANGE (C4). Maskinen viser meldingen 
“DESCALE YES" (avkalke ja).

•	 Trykk	på	tasten	OK (C5) for å starte avkalkingen.
•	 Tøm	vannbeholderen	og	hell	 i	 innholdet	 fra	flasken	med	

avkalkingsmiddel. Følg anvisningene på pakken, og fyll 
deretter på vann. For fremtidige avkalkinger burde man 
bruke identisk type og merke som den medfølgende. Disse 
kan kjøpes hos autoriserte forhandlere og teknikere, eller 
man kan bruke et avkalkingsmiddel som anbefales av tek-
nisk assistanse. Følg alltid anvisningene på pakken.

•	 Fest	varmtvannsuttaket	på	dysen.
•	 Sett	 en	 beholder	 med	 kapasitet	 på	 minst	 2	 liter	 under	

varmtvannsuttaket (fig. 3). 
•	 Trykk	 på	 OK-tasten	 (C5).	 Avkalkingsmiddel	 renner	 ut	 av	

varmtvannsuttaket og begynner å fylle opp beholderen 
under. Maskinen viser meldingen "APPLIANCE IN DESCALE" 
(maskinen avkalkes).

•	 Avkalkingsprogrammet	utfører	automatisk	en	serie	 tilbe-
redelser for å fjerne rester etter kalk inne i maskinen. 

•	 Etter	 cirka	 30	 minutter	 viser	 maskinen	 meldingen	“RIN-
SING FILL TANK" (skylling fyll tank).

Man må nå utføre en skylleoperasjon for å fjerne rester etter 
avkalkingsmiddel inne i maskinen. Gjør som følger: 
•	 Tøm	vannbeholderen,	skyll	og	fyll	med	rent	vann.	
•	 Sett	inn	vannbeholderen.	
•	 Sett	 inn	 den	 fulle	 beholderen	 og	 sett	 den	 igjen	 under	

varmtvannsuttaket. 
•	 Trykk	på	tasten	OK	(C5).	Det	varme	vannet	kommer	ut	av	

uttaket, fyller beholderen og viser meldingen “RISNING“ 
(skylling).

•	 Når	maskinen	har	tømt	beholderen	vises	meldingen	“RIN-
SING COMPLETE PRESS OK” (skylling fullført trykk OK).

•	 trykk	 på	 tasten	OK	 (C5)	 og	 fyll	 deretter	 beholderen	med	
rent vann. 

•	 Avkalkningsprogrammet	 er	 nå	 ferdig	 og	maskinen	 er	 på	
nytt klar for å tilberede kaffe. 

Merk: Hvis avkalkingsprosedyren avbrytes før den er ferdig, vil 
maskinen vise meldingen for avkalking, og man må begynne på 
nytt igjen. Tøm ut vannbeholderen, skyll den, fyll med rent vann 
og la maskinen skille ut en kopp varmt vann.
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 OBS!  MANGLENDE AVKALKNING AV MASKINEN VIL 
FØRE TIL BORTFALL AV GARANTIEN 

Endre kaffens temperatur
Dersom man ønsker å endre kaffetemperaturen gjør man som 
følger:
•	 Trykk	på	 tasten	MENU	 (C2)	og	 trykk	gjentatte	ganger	på	

NEXT (C3) inntil maskinen viser meldingen “TEMPERATURE 
HIGH” (temperatur høy).

•	 Trykk	på	 tasten	CHANGE (C4). Maskinen viser meldingen 
temperaturen til den aktuelle kaffedrikken.

•	 Trykk	på	tasten	OK	(C5)	for	å	bekrefte	den	valgte	tempera-
turen.

•	 Trykk	på	tasten	MENU (C2) for å gå ut av aktuelt modus, 
eller trykk på NEXT (C3) for å endre øvrige parametre.

Endre tid etter hvor lang tid apparatet skal slås av.
Maskinen er forhåndsinnstilt til å slå seg av automatisk når det 
har gått 30 minutter siden forrige bruk. For å endre dette inter-
vallet (maks 120 min.), gjør som følgende:
•	 Trykk	på	tasten	MENU (C2) (lampen slår seg på) og gjen-

tatte ganger på tasten NEXT (C3) inntil displayet viser mel-
dingen "OFF AFTER" (slå av etterpå). 

•	 Trykk	på	tasten	CHANGE (C4) for å endre antall timer mas-
kinen skal stå på. 

•	 Trykk	på	ikonet	OK (C5) for å bekrefte.
•	 Trykk	på	tasten	MENU (C2) for å gå ut av aktuelt modus, 

eller trykk på NEXT (C3) for å endre øvrige parametre.

Stille inn vannhardhet
Meldingen for avkalking vises etter en forhåndsprogrammert 
tidsperiode. Denne verdien er stilt inn ved fabrikken, og er ba-
sert på mengden kalk som vanligvis finnes i vannet der appara-
tet brukes. Man kan forlenge funksjonsperioden og dermed øke 
intervallet mellom avkalkningene, ved å programmere maski-
nen etter vannets reelle kalkinnhold. Gjør som følger: 
Åpne pakken med reagensstrimmel “Total Hardness Test“ (ved-

lagt på side 2). Dypp denne ned i vann noen sekunder. Ta 
den opp og vent i cirka 30 sekunder (inntil den endrer farge 
og røde firkanter kommer til syne).

•	 For	å	slå	på	maskinen	vrir	man	bryteren	  (C6) til høyre 
eller venstre.        

 (fig. 6) 
•	 Trykk	på	 tasten	MENU (C2) og trykk gjentatte ganger på 

NEXT  (C3) inntil maskinen viser meldingen “WATER HARD-
NESS” (vannhardhet).

•	 Trykk	på	CHANGE (C4) for å velge nummeret som tilsvarer 
det antall røde firkanter som vises på strimmelen (for ek-

sempel: om det vises 3 røde firkanter skal du velge meldin-
gen “VANNHARDHET 3“). 

•	 Trykk	 på	 tasten	 OK (C5) for å bekrefte. Maskinen er nå 
programmert til å varsle om avkalking hver gang dette er 
nødvendig. Dette kalkuleres basert på nivået av kalk i van-
net. 

Tilbakestilling til standardverdier (reset)
Det går an å gå tilbake til maskinens originale innstillinger (også 
etter at brukeren har endret på dem) ved å gjøre følgende:
•	 Trykk	på	 tasten	MENU (C2) og trykk gjentatte ganger på 

NEXT (C3) inntil maskinen viser meldingen: RESET TO DE-
FAULT (nullstille til standard).

•	 Trykk	på	 tasten	CHANGE (C4). Maskinen viser meldingen 
“RESET TO DEFAULT" (nullstille til standard).

•	 Trykk	på	tasten	OK (B9) for å gå tilbake til standardverdier.
•	 Maskinen	går	 tilbake	til	 standardverdier	og	viser	meldin-

gen "READY" (klar til bruk).

Rengjøring
Denne funksjonen skal kun utføres av teknisk assistanse.

STILLE INN SPRÅK 
Hvis man ønsker å endre språk trykker man på tasten CHANGE 
(C4) i minst 5 sekunder for å vise installasjonsmeldingene på 
forskjellige språk. Velg deretter ønsket språk i henhold til forkla-
ringene i par. "Første gangs oppstart av apparatet"

SLÅ AV APPARATET
Hver gang man slår på apparatet vil det automatisk utføres en 
skyllesyklus som ikke kan avbrytes. 

 Fare for Brannskader!  Under skylling vil det komme 
ut litt varmt vann fra tutene på kaffeuttaket. Vær forsiktig så 
man ikke kommer i kontakt med vannsprut.
For å slå av apparatet vrir man på bryteren  (C6) Apparatet vil 
gjennomføre en skylling, og så slår det seg av.

 NB:  Dersom apparatet ikke brukes for en lengre periode, 
sett hovedbryteren ON/OFF (A19) på apparatets bakside i posi-
sjon 0.

TEKNISKE EGENSKAPER
Spenning: 220-240 V~ 50/60 Hz maks 10A
Strømforbruk: 1350W
Trykk: 15 bar
Kapasitet vannbeholder: 1,7 liter
Dimensjoner LxHxB: 595 x 455 x 412 mm
Vekt: 26 kg
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Apparatet er i samsvar med følgende EU-direktiver:
•	 Lavspenningsdirektivet	2006/95/EC	og	påfølgende	tillegg.
•	 Direktivet	EMC	2004/108/EC	og	påfølgende	tillegg.
•	 Kommisjonsforordning	 1275/2008	 om	 strømforbruk	 ved	

stand-by og av tilstand.

Materialer og gjenstander ment for kontakt med mat er i sam-
svar med EU forskrift 1935/2004.

KASSERING
I henhold til 2002/96/EC kan ikke apparatet kastes sammen 
med annet husholdningsavfall, men overleveres til en autorisert 
renovasjonsaktør.
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MELDINGER SOM VISES I DISPLAY

MELDING SOM VISES MULIG ÅRSAK LØSNING

FILL TANK Vannbeholderen er tom eller satt feil inn 
i maskinen.

Fyll vannbeholderen og/eller sett den 
riktig på plass ved å trykke den helt ned.

GROUND TOO FINE ADJUST 
MILL
Sett inn vannuttaket og trykk OK (C5)

Kaffepulveret er for finmalt og kaffen 
skilles ut for langsomt.

Maskinen klarer ikke å tilberede kaffe. 
Luft i rørene.

Vri reguleringsbryteren for malegrad et 
hakk i retning nummer 7.

Sett inn vannuttaket, trykk på tasten OK 
(C5) og la det renne ut vann fra uttaket i 
noen sekunder.

INSERT WATER SPOUT Vannuttaket er ikke satt korrekt på plass. Sett vannuttaket på plass. 

EMPTY GROUNDS CONTAINER Grutbeholderen (A4) er full eller det har 
gått mer enn 3 dager siden forrige uttak 
(dette garanterer at maskinen er hygi-
enisk).

Tøm grutbeholderen, rengjør den og sett 
den på plass. Når man tar ut dryppeskå-
len, er det obligatorisk at man samtidig 
tømmer grutbeholderen, selv om denne 
ikke er full. Dersom denne operasjonen 
ikke utføres, kan det hende at beholde-
ren fylles de neste gangene man lager 
kaffe, og at maskinen tilstoppes.

INSERT GROUNDS CONTAINER Etter rengjøring er ikke bryggeenheten 
blitt satt inn igjen.

Åpne serviceluken og sett inn grutbehol-
deren.

INSERT MILK CONTAINER melkebeholderen er ikke satt inn. Sett melkebeholderen helt inn i festet.

ADD PRE-GROUND COFFEE Man har valgt funksjonen “forhåndsmalt 
kaffe“ men man har ikke hatt noe malt 
kaffe i trakten.

Trakten (A17) er tilstoppet.

Trekk ut maskinen og legg malt kaffe i 
trakten.

Tøm trakten ved hjelp av en kniv slik som 
beskrevet i avsnittet“ Rengjøring av trak-
ten for innføring av malt kaffe“.

DESCALE! Betyr at maskinen må avkalkes. Det er nødvendig at man så raskt som 
mulig utfører avkalkingsoperasjonen be-
skrevet i avsnittet “Avkalking“.

LESS COFFEE Det er blitt anvendt for mye kaffe. Velg en mildere smak eller redusere 
mengden forhåndsmalt kaffe før det til-
beredes en ny kaffe.

FILL BEANS CONTAINER Det er tomt for kaffebønner. sett inn bønnebeholder

INSERT INFUSER ASSEMBLY Bryggeenheten er ikke satt i etter ren-
gjøring.

Sett inn bryggeenheten som forklart i 
kap. “Rengjøring av bryggeenheten“.

CLOSE DOOR Serviceluken er åpen. Lukk igjen serviceluken.

GENERAL ALARM! Maskinen er veldig skitten innvendig. Rengjør nøye maskinen som beskrevet i 
par. “rengjøring og vedlikehold“. Dersom 
maskinen etter rengjøring fremdeles vi-
ser denne meldingen, ta kontakt med et 
servicesenter.
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FEILSØKING
Herunder er det gjengitt noen vanlige feilfunksjoner. 

Hvis problemet ikke kan løses på vanlig måte må man kontakt 
teknisk assistanse.

PROBLEM MULIG ÅRSAK LØSNING

Kaffen er ikke varm. Koppene er ikke forhåndsoppvarmet.

Bryggeenheten er nedkjølt fordi det har 
gått mer enn 2-3 minutter siden forrige 
kaffe ble laget.

Koppene må varmes opp med varmt 
vann, eller man kan la koppene stå på 
koppevarmeren i cirka 20 minutter.

Før man tilbereder kaffe må bryggeen-
heten varmes opp med tasten  (C4).

Kaffen har lite krem. Kaffen er for grovmalt.

Kaffeblandingen er ikke egnet.

Vri reguleringsbryteren for malegrad et 
hakk i retning nummer 1, mot urviser, 
mens kaffekvernen er i funksjon

Bruk kaffeblanding som er egnet for es-
pressomaskiner.

Kaffen renner ut for langsomt, eller i 
dråper.

Kaffen er for finmalt. Vri reguleringsbryteren for malegrad et 
hakk i retning nummer 7 (med klokkeret-
ningen) mens kaffekvernen er i funksjon 
Vri ett hakk av gangen inntil man oppnår 
en tilfredsstillende flyt. Man ser resultat 
etter uttak av 2 kaffe.

Kaffen renner ut for hurtig. Kaffen er for grovmalt. Vri reguleringsbryteren for malegrad et 
hakk i retning nummer 1, mot urviser, 
mens kaffekvernen er i funksjon Ikke vri 
reguleringsbryteren for kaffekvernen for 
langt. Dette vil medføre at man skiller ut 
kaffe dråpevis når man anvender 2-kopp 
funksjonen. Man ser resultat etter uttak 
av 2 kaffe.

Kaffen kommer ikke ut av noen av dysene 
på kaffeuttaket.

Dysene er tilstoppet. Rengjør dysene med en tannpirker (fig. 
26).

Kaffen kommer ikke ut av uttaket, men 
langs serviceluken (A2).

Dysehullene er tilstoppet av størknet 
kaffe.

Kafferennen (A3) inni serviceluken er 
blokkert.

Rengjør tutene med en tannpirker, en 
svamp eller en kjøkkenkost med hard 
bust.

Rengjør kafferennen nøye (A3), spesielt i 
nærheten av hengslene.

Det kommer vann og ikke kaffe ut av ut-
taket.

Den forhåndsmalte kaffen er blokkert i 
trakten (A17).

Rengjør trakten (A17) med en gaffel i tre 
eller plast, rengjør maskinen innvendig.

Det komme ikke melk ut fra uttaksrøret 
(B5).

Oppsugingsrøret er ikke satt inn eller det 
er satt inn på feil måte.

Plasser opptaksrøret (B4) godt inn på 
melkebeholderens gummi (fig. 20).

Melken er lite skummet. Lokket på melkebeholderen er skittent.
Melkeskummerens markør er ikke plas-
sert riktig.

Rengjør melkens lokk som beskrevet i 
par. "Rengjøring av melkebeholder".
Reguler etter henvisning i avsnittet “Til-
beredelse av cappuccino”.
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PROBLEM MULIG ÅRSAK LØSNING
Melken har store bobler eller spruter ut 
av rører.

Melken er ikke tilstrekkelig kald eller det 
er ikke blitt anvendt lettmelk.

Melkeskummerens markør er ikke regu-
lert riktig.

Lokket på melkebeholderen er skittent.

Bruk helst kjøleskapskald skummet melk 
eller lettmelk (cirka 5 °C). Hvis resultatet 
fremdeles ikke er tilfredsstillende må 
man prøve å bytte melkemerke.

Flytt markøren et lite stykke mot skriften 
“CAFFELATTE” (se par. "Tilberedelse av 
cappuccino").

Rengjør melkens lokk som beskrevet i 
avsnittet “Rengjøring av melkebeholder”.

OPPSKRIFTER
Kaffe-punsj
Ingredienser for 6 personer
1/2 l varm kaffe
1/2 l hvit portvin
1/2 l rom
100 g kandisert brunt rørsukker
Tilberedelse: Hell kaffe i en kjele, tilsett rom og portvin, varm 
opp til det koker. Tilsett brunt rørsukker litt av gangen. Blandin-
gen skal ha en forholdsvis søt smak. Når sukkeret er blitt løst 
opp kan drikken serves i lave glass.

Keiserens kaffe
Ingredienser for 3 personer
3 espresso
3 eggeplommer
3 teskjeer sukker
3 dl melk
2 små glass brandy
Tilberedelse: Bland sammen eggeplomme, sukker og brandy. 
Tilsett varm melk og kaffe.
ANBEFALING: visp melken og tilsett til slutt. 
Meget godt til sjokoladekaffe.

Dansk kaffe
Ingredienser:
6 egg
revet sitronskall
100 g sukker
3/4 l kald sterk kaffe
1 stort glass brandy
Tilberedelse: Vispe sammen egg og sitronskall, og tilsett sukker 
litt av gangen. Resultatet skal være mykt og fyldig. Tilsett kaffe 
og brandy langsomt, rør rundt. Serveres i tekopper eller iskalde 
ballongglass. 

Irish Coffee
Ingredienser for 3 personer 
2 teskjeer sukker
1 teskje vann
9 teskjeer krem
6 teskjeer irsk Whiskey
4 kopper varm kaffe
Tilberedelse: La koke vann og sukker i ett minutt. Tilsett Whiskey 
og varm kaffe.
Bland godt sammen og hell i serveringsglass. Tilsett kremen litt 
og litt (3 teskjeer per glass).
ANBEFALING: visp sammen fløten slik at den legger seg øverst. 
Man kan også bruke Grand Marnier eller Calvados. 

Kaffe-sorbet
Ingredienser for 4 personer
200 g sukker
2 dl espresso
Tilberedelse: Løs opp sukker i 1/2 liter vann og tilbered en sirup 
på lav varme. La avkjøle og tilsett deretter kaffe. Når alt er blan-
det sammen må det filtreres. Legg i fryser og rør om nå og da 
inntil konsistensen er kornet.

Shaker Coffee
Ingredienser:
4 espresso
4 teskjeer sukker
12 isbiter
Tilberedelse: Hakk opp isen og tilsett sukret kaffe. Bruk en Sha-
ker slik at resultatet blir så kremet og skummet som mulig.
ANBEFALING: bland sammen med en mixer og server i cham-
pagneglass.



SMEG S.p.A. Via Leonardo Da Vinci, 442016 Guastalla (RE)  Italia www.smeg.com 57
13

23
18

41
/0

6.1
6


